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The extent of sea ice shown reflects the smallest recorded ice 
extent, measured on Sept. 14, 2012.

L’étendue de la banquise indiquée reflète la plus petite étendue 
de glace enregistrée, telle que mesurée le 14 sept. 2012.
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Indigenous language spoken or being revitalized today**

Langue autochtone parlée ou en voie de revitalisation aujourd’hui**

** La taille des étiquettes des langues autochtones est à peu près équivalente au nombre de locuteurs locaux, selon les données du recensement de 2016 portant sur les 
langues les plus souvent utilisées à la maison. Les appellations présentées ici sont endonymes (c’est-à-dire qu’il s’agit du nom de la langue dans cette langue) et elles ont été 
traduites à partir des noms originaux en anglais et en français �gurant dans le recensement de 2016. Le cri constitue la seule exception et continue d’être désigné en anglais et 
en français, car il n’existe aucun endonyme connu pour un dialecte non dé�ni de la langue crie. Certaines langues qui n’étaient pas répertoriées dans le recensement de 2016 
ont été ajoutées lorsqu’il existe des locuteurs vivants de cette langue ou lorsqu’un programme actif de revitalisation de cette langue est en place au Canada.

**The sizes of Indigenous language labels are roughly equivalent to the number of local speakers based on 2016 census data describing languages most often spoken at 
home. The labels shown are endonymic (i.e., they are the name of the language in the language) and were translated from the original English and French language names 
listed in the 2016 census.  Cree is the one exception, and remains in English and French as there is no known endonym for an unde�ned dialect of Cree.  Some languages not 
documented in the 2016 census have been added where the language has some living speakers or where there is an active program to revitalize the language in Canada. 
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†  In dense urban areas, some places with populations over 2,000 people are 
shown but not labelled due to the density of labels in these areas. In some 
remote areas, some places with populations under 2,000 people are labelled 
to help map-readers orient themselves.

† Dans les zones urbaines denses, certains lieux dont la population est 
supérieure à 2 000 personnes sont représentés, mais non étiquetés, a�n 
d’éviter l’excès d’étiquettes dans ces zones. Dans certaines régions éloignées, 
certaines localités comptant moins de 2 000 habitants sont indiquées sur les 
cartes a�n d’aider les utilisateurs de la carte à s’orienter.
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Les lignes représentant le cours des fleuves sur cette carte mettent en 
évidence nos plus grands réseaux hydrographiques.  Sans ces lignes 
colorées, il serait difficile de distinguer le tracé de ces fleuves longs et 
sinueux. Tout comme les fleuves eux-mêmes, dont le débit augmente 
généralement à mesure qu’ils descendent vers l’aval, les lignes 
représentant le cours des fleuves s’élargissent à mesure que ceux-ci se 
dirigent vers la mer, symbolisant ainsi cette augmentation du débit. Les 
couleurs des lignes indiquant le cours des fleuves représentent l’océan, la 
baie ou le golfe dans lesquels ils se jettent, et ces couleurs correspondent 
aux principaux bassins versants continentaux indiqués sur la carte ci-dessus.

The river flow lines on this map highlight our biggest river 
systems.  Without these colourful lines, it would be difficult to 
see the routes of these long and winding rivers. Just like the 
rivers themselves, which generally grow in water volume as they 
head downstream, the river flow lines get wider as they move 
towards the sea, symbolizing this increasing volume of water. 
The colours of the river flow lines represent which ocean, bay or 
gulf they flow in to, and these colours correspond to the major 
continental drainage basins on the map above. 
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§ Due to scale, the treaty boundaries on these maps may not be exact. 
§ En raison de l’échelle, les frontières des traités indiquées sur ces cartes peuvent 
ne pas être exactes. 
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UNDERSTANDING THE FLOW LINES  / COMPRENDRE LES LIGNES D’ÉCOULEMENT
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*Non-agricultural areas include grassland, shrubland, bare rock, lichen-moss
*Les zones non agricoles comprennent les prairies, les zones arbustives, les 
rochers dénudés, les lichens et les mousses.

UNDERSTANDING THE WETLAND COLOUR GRADIENT  /
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Wetlands are present throughout Canada, sometimes dominating the 
landscape, sometimes existing only as small pockets scattered here 
and there. On this map, where the land is coloured with a dark 
wetland blue, it means most of the area is covered in wetlands, with 
a few lakes and dryer areas. In the real world, it could look something 
like the 90 per cent pop-out illustration, where most of the area is 
wetlands and the white part is a dryer area. Where the map is coloured 
a light wetland blue, it means most of the area is not wetland, but 
some wetlands do occur. The 20 per cent pop-out illustration shows 
an example of what it could look like in the real world.

Les milieux humides sont présents partout au Canada; ils dominent 
parfois le paysage, tandis qu’à d’autres moments, ils ne constituent 
que de petites poches éparpillées çà et là. Sur cette carte, les zones 
colorées en bleu foncé (milieux humides) indiquent que la majeure 
partie de la zone est constituée de milieux humides, avec quelques 
lacs et des zones plus sèches. Dans la réalité, cela pourrait ressembler 
à l’illustration à 90 pour cent en exergue, où la majeure partie du 
territoire est constituée de milieux humides et où la partie blanche 
correspond à une zone plus sèche. Lorsque la carte est teintée d’un 
bleu clair représentant les milieux humides, cela signifie que la 
majeure partie de la zone n’est pas constituée de milieux humides, 
mais qu’il en existe tout de même quelques-uns. L'illustration à 
20 pour cent en exergue montre un exemple de ce à quoi cela pourrait 
ressembler dans la réalité.

90% of this area is
covered in wetlands
90 % de cette zone
est constituée de
milieux humides

20% of this area is
covered in wetlands
20 % de cette zone
est constituée de
milieux humides


